USOS TIPOGRÀFICS

Lletra rodona
En la majoria dels casos

La negreta

a) Títols de tots els documents
b) Enunciats interns dels documents, ja siguin epígrafs explicatius o divisions numèriques ordinals.

La cursiva 

a) Les paraules o els fragments que es vulguin remarcar especialment, ja sigui per definir-los o per emfasitzar-los.

b) Els títols de llibres (novel·les, narracions curtes, contes, llibres de poesia, biografies, assaigs, etc.). Únicament s’han d’escriure en majúscules la primera lletra del títol i, si n’hi ha, els noms propis.

Exemple: Vaig llegir El nom de la rosa i em va agradar més que la pel·lícula.

Les parts que inclouen els títols de llibres no s’han d’escriure en cursiva, sinó entre cometes. Exemple: “Veles e vents” és un poema d’Ausiàs March que va musicar Raimon.

c) Els títols de publicacions periòdiques. S’han d’escriure en majúscules, a més de la inicial del títol, tots els substantius i adjectius que les integren.
Exemple: Cada dia compra el Diario de Mallorca, l’Última Hora Menorca, El Mundo, el Diari de Balears i el Majorca Daily Bulletin.

Les parts que inclou una publicació periòdica no s’han d’escriure en cursiva, sinó entre cometes.

d) Els títols d’obres de teatre, pel·lícules, discos, programes de ràdio i televisió, obres pictòriques i escultòriques. Només s’ha d’escriure en majúscula la inicial del títol.
Exemples: Va anar al teatre a veure Terra baixa, d’Àngel Guimerà.

A la filmoteca projecten avui Els subornats, dins el cicle dedicat a Fritz Lang.

Els reportatges de Trenta minuts solen ser molt interessants.

Les parts que inclou un disc o un programa de ràdio o televisió no s’han d’escriure en cursiva, sinó entre cometes.
Exemple: La cançó “Hallelujah” de Jeff Buckley és la sisena del disc Grace.

e) Els títols d’obres musicals amb nom propi.

Exemple: Ahir vaig sentir una interpretació bastant mediocre de La passió segons sant Mateu, de J.S. Bach.
f) Els noms científics llatins que s’usen universalment per designar els animals i les plantes. Va en majúscula la primera paraula i la resta, en minúscula.
Exemple: El ferreret (Alytes muletensis) és un petit tòtil endèmic de Mallorca i Menorca.

g) Els estrangerismes i els llatinismes, només quan no surten al DIEC1.
h) Els noms propis de mitjans de transport (vaixells, avions, trens, aeronaus, satèl·lits, etc.) sempre que siguin individuals. Les marques comercials i els noms propis no individuals s’escriuen en rodona.
Exemple: El Queen Elizabeth II va fer escala al port de Palma durant un creuer per la Mediterrània.

i) Els malnoms, àlies, sobrenoms i pseudònims si s’escriuen devora l’autònim, però no si s’escriuen sols.
j) Les lletres, les paraules o els fragments escrits amb sentit metalingüístic, és a dir, com a denominació de si mateixos.
Exemple: Euroregió s’escriu amb una sola r en català, però amb doble r en castellà.

k) Les paraules o els fragments expressament mal escrits i els de registre col·loquial o d’argot vulgar.

Exemples: El darrer disc d’Antònia Font és flipant.

Les festes valencianes varen acabar amb una mascletà espectacular.
l) Els encapçalaments dels textos inclosos dins una taula.

Atenció! Si el text està escrit íntegrament en cursiva, la funció distintiva s’inverteix i correspon a la rodona.

_________
(1) Diccionari de l’Institut d’Estudis Catalans
